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N. Iorga serie in 1924 cà editia lui I. Bogdan « a dat o alta bazà istoriografiei 

noastre in ce prive§te principatul lui §tefan cel Mare. O  carte facuta cu o nesfir- 

$ità iubire, cu o atentie migàloasà, imbracata in cea mai darà din forme. Nicio- 

datà pinà atunci nu se prezentase un izvor cu atita respect fatà de el insu§i, cu 

atìta grijà fatà de cititorii, càrora nu li se làsa nimic neexplicat. Comentarii de 

tot felul, pe larg desfà§urate, pregàtiau textele cronicii putnene, ale cronicii 

moldo-polone, ale compilatiilor in legàturà cu eie, precum §i ale scrierilor ornate 

dupà moda bizantina a lui Macarie $i Eftimie. Note imbel§ugate làmuriau toate 

punctele atinse. Acei putini care erau in màsurà sà judece aceastà operà se gàsiau 

in fata unei editii fàrà pereche pinà atunci in activitatea noastrà ftiintificà » 30. 

Despre aceia^i lucrare s-a exprimat ?i A. I. Jacimirski care scria cà in majori- 

tatea lor notele ce ìnsotesc lucrarea sint foarte plauzibile, insà nu era de acord 

cu I. Bogdan cà letopisetul moldovenesc din Voskresenskaja letopis este o copie 

ruseascà dupà un originai medio-bulgar, ci un originai rusesc. Jacimirski remarcà 

apoi unele lipsuri ale editiei Bogdan in ceea ce prive§te aceia.fi cronicà, aceasta 

referitor la transpunerea textului §i traducerea romìneascà.31 Sint de specificat §i 

observatiile lui St. Oràfanu care indicà unele scàpàri, contraziceri fi concluzii 

grecite ale lui I. Bogdan. 32

Editia urmàtoare de cronici —  lucratà dupà aceia§i metodà ca §i editia din 

1891 —  I. Bogdan o publicà in 1895 sub titlul: Cronici inedite atingàtoare de 

istoria Rominilor, inchinìnd-o fostului sàu magistru dela Viena —  V. Jagic. Editia 

e precedatà de un studiu introductiv dupà care apoi I. Bogdan prezintà textul 

§i traducerea _a urmàtoarelor cronici : letopisetul dela Bistrita, 33 cronica sìrbo- 

moldoveneascà dela Neamt,34 cronica moldo-polonà —  dupà manuscrisul Zaluski 

din Biblioteca publicà din Petersburg —  pe care o atribuia lui Nicolae Brzeski —  

$i Chronika ziern moldawskich i multanskich de Miron Costin 35.

Adàogàm cà din aceastà lucrare I. Bogdan publicà in prealabil un extras 

in «Convorbiri Literare», (XXIX, pag. 753— 778) sub titlul: Letopisetul de la 

Bistripa. Letopisete moldovenesti in limba slavonà.

30 N. I o r g a ,  I. Bogdan in « Buletinul Comisiei Istorice a R om in ie i», vol. 3, 

(1924), p. II.

31 A . I. J a c i m i r s k i ,  CKa3auue ei<pamtfe o MOJidaacKux eocnodapnx a BocKpecencKou 

jiemonucu, « Izvestija otdelenija russkogo jazyka i slovesnosti imp. Akademij Nauk », t. V I, 

cartea 1, p. 88— 199 si in  extras, Petersburg, 1901 (vezi p. 11 — 16 din extras).

32 S t. O  r a 5 a n u, C eva despre cronicele M oldovei, «  Convorbiri Literare », X X X I 

(1897), p. 513-532 5i p. 648-673.

33 Acest letopise(; se afla la sfirjitul sbornicului — sau codicelui — de la Tulcea, care 

se gasefte in  Biblioteca Acad. R .P .R. Manuscrise, fondul slav, Nr. 649.

34 Aceasta cronica se afla in  mss fond slav Nr. 636 (f. 224r — 225v §i 220r) ?i 

Nr. 685 (f. 213r —215r) din Biblioteca Acad. R .P .R ., Manuscrise.

35 Copia acestei cronici ce a slujit la edifia Bogdan se afla in  Biblioteca Acad. R.P.R.* 

Manuscrise, fond rominesc Nr. 5212 (vezi D a m i a n  P. B o g d a n ,  loan Bogdan ji manus- 

criptele lui din Biblioteca Academiei Romine, p. 19).
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